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Hegjelen minden vasárnap reggel. 
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Felelős szerk«/ . ;ó 

D I N K G R E V E NANDOE 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: . 
i—1 > inkgreve- . -^ni l i i r k ö p v v n y o m d á j a ( i e l l d ö m ö l k ö n 
I ide i n I o z (H i i l . i te - : r- z el I ötfi i reszt i l l e t ő k ö z l e m é n y e k , 

i n r d f o e - e k i S j l ^ l c n n e m ü p é n z i l l e t é k e k . 

A vidéki sajtóról. 
Az egész sajtónak ' feladata körül

belül egy és ugyanaz Kigyomlálni a 
dudvát onnét, .ahová magát befészkelte 
A sajtó-feladata, hpgy-sasszcmekkel eU 
lenőrizze azoknak a tevékenységét, kik 
állásuknál fogva arra vannak hivatva, 
hogy előmozdítsák a közügyet és hogy 
támogatásukra -legyenek- azoknak, akik 
a segítségre rászoru l také , ._ .L 

A sajtó maga az élő nemzet. Ami
lyen a nemzet, olyan a sajtója, és meg
fordítva. A nemzet kívánalmai, úgyszin
tén összes életnyilvánulásai a sajtóban 
tükröződnek viasza. . Egészséges sajtó 
egészséges lelket képes belehelni a nem
zet testébe Romlott sajtó a fertőző ba-
cillusok egész seregét viszi Magával s 
megmételyezi azok lelkqjetét, akiknek_[_pen olyan tényező, niipt a fővárosi a 
szellemi táplálékul szolgál. Nincs köny-
nyebb. mint fogékony lelket hálóba ke
ríteni a «ajtó hatalmával. — -

látja, nem terjedhet ki csak é p p e n a 
törvényhozás é s a t v v é n y v é g r e h a j t á s 
főbb eseményeire Tért ny i tha t a f ő v á - ! 

rosi ügyeknek.' itt-ott h o z z á s z ó l h a t o l y a n 

vidéki eseiiiértyekhez is, m e l y e k o r s z á g o s 

jeleiitóségüví*növekedtek. d e . a f ő v á r o s i * 

s a j t ó rendes medre me í̂ sem e g y é b b 

az általános érdekű és-sj nap p o l i t i k a i 

eseményeinél. ás 
Hivatásban és j e l e n t ő s é g b e n sem

mivel sem áll a fővárosi s a j t ó m ö g ö t t 

a vidéki. Bárminő lenézéssel a k á r m i l y e n 

kicsinylő csufolódással- k í s é r j e k is a v i 

déki sajtó tevékenységit o lyanok , k iknek 

okuk van lebecsülni m indazoka t tt fak

torokat, melyekhez vagy fel nem eme l 

kedhetnek, vágy kiktől t é l n i ö k k e l l , — 

annyi bizonyos, hogy a v i d é k i s a j t ó a 

maga megköt-vonalazott h a t á s k ö r é b e n é p -

r é s z l e t e k r e k i te r jeszkedni , a d d i g a v i d é k i 

s a j t ó é r z i , tud ja o l v a s ó k ö z ö n s é g é n e k m i n 

den k i v á l t s á g á t , m i n d e n ó h a j á t . T u d j a 

a he ly t ' . v i szonyok b e h a t o l ó Ismerete fo ly

t á n a-' m ó d j á t is annak,- hogy m i k é p e n 

tehetne javítani ,"Ti-t jTVtnffi ir t mindazt , a 

ti i ' r m e g k í v á n j a a j o b b á l l a p o t b a v a l ó 

h e l y e z é s t . - • . •• 

A v i d é k i s a j t ó nagy h a t á s s a l te l ié t 

á z ' i l le tő v i d é k e g é s z t á r s a d a l m i é l e t é n e k 

a l a k u l á s á r a . H a s z ü k s é g ! vau magya ro 

s o d á s r a , ha. ke l l e g y i k - m á s i k - helyen is

ko la , ha a k ö z i g a z g a t á s t i é l i é z s é g é i n - ^ y 

h iva ta l ; l 

bet, ha 

t e s i t é s e s e g í t h e t vagy k ö n n y í t - ^ 

'.magáéban. Sőt minden tartózkodás nélr 
kül mondhatjuk, hogy jóval több. Mert 
inig a fővárosi lapok hasábjai csak ma-

A'fővárosi sajtó, mint olyan mely I gasabb fokit igények szániára vannak 
főfeladata! az állami élet ellenőrzésében I nyitva, mig a-fejlettebb sajtó nem képes 

páp, tanító, vagy bármily m'ás 
nyilvános közeg visszi.u.U';.%. re/t hízott-
kötelességgel, akkor előáll a. Vidéki uj- . 5 
ság és rámutat a-, .hibákra i-s^mt^^^/ 
azt a helyes irányt, melyet követve, leg
könnyebben és leggyorsabban célt érhet 
a község, a járás vagy áz egész vár-
megye. . 

Annak a sajtónak pedig minifen 
más érdeklői függetlenül, egyedül az 
igazság és"közjó legyen Vezérelve Ha 

TÁRCA 
Rokcnlelkek. 

•—-A Kemenesalja eredeti tárcája. — 

Kikről volna ez feltehető másokról , ha I 
nem írókról . JVrsze író sokféle van : vannak 
tudományos dolgok irói, regényírók, sz ínmű- I 
írók, vers i rök és vannak végre, akik eoman- j 
d ó r a , " m e g r e n d e l t - r e is gyárt ják az ap ró no- ; 
v i l l á k a t t á r c á k a t A z en hőse im az utóbbi 1 

rétidből valók. Az egyik »Tróbaduor< c ím 
alatt t r ak t á l t a a közönségei a mula t t a tóbbná l j 
mula t t a tóbb t á r cákka l és egy előkelő fővárosi I 
láp m u n k a t á r s a v o l t ; a más ik >Pipitér«-nek | 
vallotta m a g á t é s egy megszorult vidéki lap- | 
szerkesztő ju t ta t t a neki ingyen a lapját becses j 
dolgozataiért , .amivel a z t á n filnek-fának e l 
dicsekszik. Hogy m é g egy személy t belevonjak 
e lbeszélésembe, volt k e t t ő j ü k n e k egy közös 
barát ja , <ie az Összekötő - kapcsot nem sej tet ték j 
benne.-.Egyszer ez a j ó b a r á t élénk v i t a t k o - ! 
•zásbá elegyedett Trobadnorral, amóryból ó j 

tli izfa a rövidebbet , amiér t a z t án jól kinevet
ték. No de hát nem azért magyar ember a 
magyar ember, hogy valami megbánt ást e l 
szenvedjen, há t föltette m a g á b a n a j ó b a r á t 
is, hogy mégboszul ja m a g á t , ahogy csak l e r 

het, de m é g pedig fényesén. F é n y e s e n ? de 
hogyan. P á r b a j ? eh! a v u l t * t e m p ó — •• mor
mogó Gyuri b a r á t u n k ; (voltakép pedig a b ő 
rét féltette.) A szeretőjét c s á b í t s a m el ?. -
ez m e g egy cseppet sem- gaval lé ros dolog. 
(Azért volt á m i i iyan nagylelkű ebben" a do
logban, mert már . próbálta, dé nem sikerül t 
neki.) Végre a. 'véletlen segélyére j ö t t A v é 
letlen, ami inát- oly sokai segítet t k i . viszás 

helyzetéből. • 
Egy nap ugyani, trobadiior untai volt • 

bizonyos m a g á n ü g y b e n ; wnellesleg megjegy
zem, hogy ' m a r . kjbektiltek. - noba a boszttt 
Gyári bará tunk nem adta föl). Trobadnor 
éppen egy csinos tárcát végzett be. Ez adta 
Gyurihak a* ötletét. 

Estefele, mikor Ti'obaduor a kasz inó
jukba ment. ;l ' .yi.iri héa l l i t o t tba rá t j a mindenes 
legényéhez. - - • ' 

— Hallja maga Jancsi! Tehetne maga 
nekem egy sz ívessége t amié r t j ö 'bor rava ló t 
kapna, ..." * 

— Igenis é r t em, o h ! a- téns úrtól is 
sokszor viszefc-én-levelet ahhoz - a "szép k is 
asszonyhoz, még sen; á ru l t am el - s o l i á . — 
szó l t ' büszkén kifeszítve a mellét. 

— Nem arról van most a szii; Jancsi, ha
nem a gazdája ma irt egy kis históriát , amit az 
újságnak aká r beküldeni , azt szeretnem elol
vasni: Odatette az í róasztala fiókjába balról. -

.— '- l * „_.' 
' • ' .— No csak ne uézzen olyan nagyot, 

hisz nem fogom én magá t elárulni ",•.. ' . . 
— ? ? ? . _ 
— Nos talán zárva van a fiók? nem 

tesz-semmit. I t t van egy újdonatúj ezüst fo
r i n t meg egy csomó kulcs, azt hiszem, ezek
kel a sze r számokka l k i lehet n y í l t a n t Majd 
ha elolvastam, visszateheti.. , . 

A szolga nemi el lenvetés után fogta 
először az ézüstfor intot , . a z t án a kulcs-cso
magot és lehozta a kívánt fragmentumot, 
melyre ceruzával alá volt írva : ' ; ' 

Érmekkel kitüntotro! 
Legelismertebb oég. 

V Á G Ó D E Z S Ő 
első pápai férfl-divatterme l M l » A , F ő - l « í r » 5 » - s z á m . 

Náaymnnkás szabósegédek levétletnek. 

— ~ • 
Kifogástalan szabású -

férürnhák, papiruhák, 
uradalmi erdész t i sz tek
nek, pos tásoknak , vasu
tasoknak, 'erdőOröknéE. 
• úgyszintén minden. ' ' 
egyenruhá t viselő tes

tü le tnek egyenruhák 
-UÍrétejráTnaM-nn. mérlek utá 
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ilyen elvtől engedi magát vezettetni, lia 
ez képezi minden törekvésének savát-
borsát, akkor hivatásának inagaslaUiól 
könnyű lesz néki oda jutnia, liögy va
lóban vezére lehessen minden tekintek 
ben annak á vidéknek—amelynek érde-

darahokra egymásra Ijéitáló vevők jé- ; kodik, tíwgj apáitól lette Mát pHdig. 
lentkezuek. A földmivesek körében, fo
kozódik a teije.-zke.b'-sre - való törekvés 
s az emelkedett jólét észlelhető versen
gést idéz elő az ingatlanok megszerzé
sében! . - . . 

keit védeni lapja homlokára irta Az 
igazság hatalma nagyon erős Képes a 
legmakacsabb ellenséggel szembeszallani: 
Ez a makacs ellenség pétiig minden 
haladásnak kerékkötője', mely ellen -is
tenek is hiába viaskodnak :--a-. balítélet. 
Az a. balítélet, mely .esak az ósdiságon 
rágódik és jónak csak azt tartja, ami 
a régi jó idők emlékének bélyegét—vi
seli -magán . 

A vidéki újságírónak, kinek pedig 
fokozottabb mértekben "kell, hogy érzéke' 
legyen minden üdvös.-. újítás, minden 
modem berendezkedések iránt, ami nem 
megy a nemzeti szokások, a nemzeti 
jellem rovására. Haladni a műveltebb 
nyugattal ugy, hogy e/.l a haladást ér
tékesíthessük a mi magyar nemzeti kul
túránk javára. -- erre buzdítani, az 
ilyen iránynak utat törni lehet'' és kell 
a vidéki sajtónak 

A vidéki sajtónak a bálitélettel, a 
rosszakarattal olykor nagy és komoly 
küzdelmei vannak, melyek szinte iegyöz-
hetetleneknek látszanak Az egyedüli 
fegyver az igazság és a .szeretet, ame
lyek segítségével minden ellentétet lehet 
elsimítani. ; 

A gazdák szakértelmének 
fejlesztése. 

Emelkedik napról-napra a föld ára. 
A szabadkézből eladásra kerülő föld-

llegnyilváiiur'ebben a törekvésben, 
ebben a versengésben a népnek a hazai I 

• földhöz váló ragaszkodása, buzdításul • 
szolóTil'^kölcsötiokiiek könnyebb meg
szerzésé ésjíi .pénznek általános olcsós- J 
.bodása. "ITa a föld gazdasági értekének 
helyes meghatározására az elérhető , 
haszonbéreket értékmérőül elfogadjuk és j 
a forgalmi árakat a szokásos fóldliasiíon- ; 

: bérekkel szénibe, állítjuk, az eredmény 
az, hogy -figyelmen, kívül hagyván föld-
tulajdonos által viselt közterheket — a t 

; haszonbér a forgalmi ár -l'/o-ánál alig ! 
nagyobb, de oM„-ot .nem halad meg. 
Földmtveséink.. panaszkodnak, hogy-- a. 
föld jövedelme szűken lizeti meg a n i u u -

\ kát. s ha a - .földekért' inindemellett oly 
magas arakat fizetnek, oda vezetem 
vissza, hogy népünk nem ismerve'a be
fektetés helyes módját, a gazdaság jő-' 
védelmének okszerű - -gazdálkodás által-j-
elérhető fokozását: a könnyebb megél
hetés feltételeit, az anyagi boldogulást 
egyedül a nagyobb területen való gaz
dálkodásban keresi. 

'Nem lehet elvitatni, hogy egyes 
községekben, különösen okszerűen kezelt 
uradalmak közelében fejlődött egyes kis
gazdák gazdálkodása értekben eme|kedett 
a gazdasági állatok minősége ; p!e nagy 
általánosságban hiányos a gazdaságok 
felszerelése. Általában a kisgazda az 

••emelkedő közterhek és igényeik arány
talan fokozása által jnás is ugy gazdái

megfelelő gazdasági eszközök nélkül 
•jsüánv igavonókkal alföldet jol megmun
kálni nem lehet, a gombosán meg nem 
tisztított vetőmag gazát terem, csekély 
számú marhaállomány, után a földekből 
kivont táperő- ltom pót„". 

Nem vádként hozzuk fel ezeket a 
kisgazdák ellen, csupán rámutatunk ezea 
jelenségekre s ' "hozzátesszük, miszerint 
természetesnek találjuk, hogy a kisbir
tokon való gazdálkodás belteljesebb irány, 
.bati nefíT~"fejlödött Természetesnek ta
láljuk, mert a kisgazda iieni olvas szak
lapokat, szakkönyveket, melyéiből a gaz
dálkodás fejlődéséről tudomást szerezne, 
— nem. látogat kiállttásokat,, ueiii, haflgaliV 

"felplvasásokat, melyekből ismereteit gya-g 
rapithalná, — lieiu tagja ---agypsüjet&hvkf' 
melyek a kisgn/.da gazdálkodósának fej
lesztésével' foglalkoznak és végül: niucs: 
olyan ázervezet, jnely a kisgazda iráiiyi-
tásáya^fpglalkozík^ 8 a tökének a gaz
daságban való jövedelmező befektetésére 
megtanítaná. . . . 

Maga a "föjdmivclésügyi kormány 
sokat tett a kisgazda érdekében. Föld-
mives-iskolákat, baromfitenyésztési képző
iskolákat állított fel minta-parasztgazda
ságokat szervez és az állattenyésztési 
tejgazdasági, szölöszeti felügyelőségek, 
mi ml olyan intézmények, melyeknek hi
vatása, rendeltetése a, kisgazda gazdál
kodásának fejlesztése. De a földmives-
iskolákból kikerülők nagy része a nu;. 
gyöbb gazdaságokban igyekszik szolga*" 
latot keresni és ismereteit nem haszno
sítja saját gazdaságában a köz javára; 
az okszerű baromfitenyésztésre népünk 
nem helyez súlyt; a minta-parasztgaz-

" . — . 'Tiszte l t Szerkesztő t ' r ! Ó h a j t a n á m ^ 
ha jelen dolgozatom b. lapja vasá rnap i sza
m á b a n megjelenne. - Trobaduor .« 

•— Kz nagyszerű, -ez pompás , t - kaca
gott fel Gyuri. Igazan megérdemli azt a kis 
fáradságot, hogy leír jam magamnak. 

. : • " ? ? ? ' . 
— No csak ne ijedjen meg, Jancsi: 

- nem fogom én is ú j ságba tenni, erre szava- i 
inat adom. c<ak adjon m i h a m a r é b b i róesz- j 
közöket. 

A szolga" ismét távozott , Gyuri pedig ; 

önelégülten dörzsöl te a kezeit és jó izüeket j 
kacagott. 

. A tá rca el lett lopva. — 
Ezen unitét után a szolgának lelkére 

kötöt te a hal lgatást és egyenesen hazament. 
Pipitérnek egy ba rá t i érzelmektől dagadó le
velet i r t , mé lyben kéri , hogy ezen mellékelt 
tárcát szíveskedjek a sa já t neve alatt a szer
kesztőségbe "adni, e lőzőleg azonban kéri egy 
kis kisimítását , mert az első dolgozata, a zé r t 
is nem meri a maga neve alatt beadni, a z t á n 
azt meg szeretné hallani, vájjon mily b í r á 

latot fog' rá tenni b. lapjuk é r d e m e s szer-, 
kcsztője sÜi. . . . 

Pipilér teuenthetleii s zaké r t e l emmel vizs
gálgat ta es j av í tga t ta át a t á rcá t , a z t á n a lá 
ir ta a ceruzával Í ro t t aka t is és e lküldte a 
szerkesztőségbe. 

P á r nap múlva m á r az összes lápok 
megemlékeztek a rokonle lkekröl . kiktől ugyan
egy nap, ugyanegy t á r c á t k ö z ö í f a két meg
emlí te t t lap. A tá rcá t á tve t t e a többi lap is. 
l emáso lván mind a • ket tőt , hogy a" csekély 
különbséget szembelün tessék . T u d o m á n y o s t á r 
sulatok tartottak miat ta üléseket. Ezt v i ta t ták 
bölcsészek, orvosok stb. Trobaduort feszen-
gét te rokonlelke, Pip i tér t szorongatta, Gyuri 
pedig a m a r k á b a nevetett. 

* 

Fennevezett eset u t án mintegy h é t r e 
Trobaduort a kasz inó jukban" - t a l á l juk t á r sa i 
közt, midőn egy sü rgöny t kézbes í tenek neki. 
Félrevonul és olvassa: Kedves E d é m ! P. u ra l 
annyira meghatotta a rokonlelked i rán t é rze t t 
tisztelet, hogy 10 doboz Regalilas szivart vett 
s z á m o d r a , melyet ma e s t i 6 óra i pos táva l 

szándékoz ik "küldeni. Értesi t lek, ha netalán, te 
is "viszonoznád megt i sz te lő a jándéká t , mely 
bizony m e g e r ő l t e t é s é b e kerül t . C s ó k o l : líyufL 

Visszasürgönyöz hamarosan: Tudomásai 
vettem, m i n d e n , k ö r ü l m é n y e k közt hallgatást 
kérek . Edvrárd. 

* i -Ezentúl hallgatott. 'Parsai kérdezték, ta
lán valami rossz h i r t hozott a t á v i r a t ? 

— Oh nem ! N a g y a n y á m halt meg Karls-
badban, — örököln i fogok u t á n n a , — lódította. 
De mégis csak hallgatott. 

Egyszer csak felugrott. 
— H a h ! 6 ó r a . T e h á t ez az az éra, 

melyben rokon le ikünknek " i smét csatlakozni 
kel l? Kedves, hires h-ótársam most tett fel 
10 doboz regalitast a s z á m o m r a . Érzem, ér» 

•zem. 
— T a l á n c s a l ó d s z ? — aggódának társai-
Lenéző p i l lan tássa l sú j to t ta őket. 
— M i t é r t e t ek t i a létekrokonsághoz. 
— Vagy t a l á n beszél tél vele, levelet ir

tai neki, vagy ő i r t neked? ? • 
— Ha t o v á b b is ké te lkedtek a lélekro-

konság igazságán , ugy fényesen meggyőzöd-. 

í 
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daságok átalakító hatása az illető köz-
ségré s legfeljebb, a legközelebbi" kör-' 
nyék. gazdáira terjed ki. A külöinbözö. 
felügyelőségek munkálkodása minden 
iparkodásuk mellett sem matat fel.kellő 
eredményt, mert Jiiányzik a faluban az 

3 oldal. 

buzdítani, keresse! és jelölje meg irá
nyát s' fejlessze azt. 

Ahol a liáziipaniak esirái vannak 
ha még oly jelentéktelennek tatszik is 
azon háziipar, igyekezzék azt agazdakör 
fejleszteni és a háziipar-termékeinek ke-

Taraszkor kiküldöttei által járja bé 
a községi határt; ezek az ugyanazon 
minőségű földben a jobbak között, rossz 
vetéseket találnak, mint a föld kizsaro
lásának, rossz vetőmagnak és rossz 

a mozgötó eró, mely az ezektől vett 
hasznos útmutatások; megvalósítására tö
rekednék. :__ • j . • 

Gondoskodni; kellene tehát, olyan 
szervezetről, mely a helyi érdekből ki
folyólag, kizárólag a -helyi gazdasági 
ügyekkel foglalkozzék^ mely a gazdákat 
érdekcsoportba tömörítse és a' gazdál
kodás fejlesztésére éppen a tömörülés-» ben rejlő anyagi értelmi és erkölcserö-
ve! közreműködjék. Ezen • szervezetet a I 
falusi gazdakörökhen véljük megtalálni. j 

Krre azt kaphatnók feleletül, hogy 
hiszen á falusi gazdakör vezetői a falu
ból kerülnek ki s igy hiányozni fog a 
szellemi képesség a vezetésre és a gya
korlati irányításra Ez nem áll. 

Szervezzünk csak falusi gazdakö
röket! -Feladatuk.ezeknek, hogy fokoz
zák a gazdák szakértelmét, gazdálkodá
sukat - fejlesszék. Mindenek, előtt igye
kezzünk a kisgazdákat falusi gazdakörökbe 
csoportosítani, fejtsük, ki előttük a tö
mörülésben rejlő erőt s győzzük meg 
őket, hogy anyagi boldogulásukat egy
más kölcsönös támogatásával sikereseb
ben mozdíthatják elő.. A mezei munka 
szünetelése alatt tartson fenn a gazda
kör alkalmas helyiséget, járattasson föld-
miveseknek való szaklapokat^-Szerezzeii_ 
be hasznos-olvasni valókat és nyújtson 
alkalmat arra, hogy a gazdák az olva
sottak felett ' eszméiket kicserélhessék 
Igyekezzék a-gazdákat téli foglalkozásra 

ressen helyben/vagy vidéken elhelyezést. 
Foglalkozzék^ á vezetőség a lakosság 
gazdálkodási rendszerével, -annai^ltátrá-
nyaival; jelölje meg a javitandókat, 
figyelje meg a szomszéd leözségék gaz
dálkodását, annak.általános eredményeit, 
a jót igyekezzék a helyi viszonyokhoz 
képest meghonosítani, a rosszra, mint 
intő példára, rámutatni;.' foglalkozzék a 
népnek az anyagi boldogulást gátló 
szokásaival, mutasson rá általánosságban; 
annak következményeire és igyekezzék 
a bajokat"^jTSuTt erővel orvösulnr/'V 

Szerezzen be baromfiakat: mozdítsa 
elő á baromfitenyésztést; 'frjleszsze a 
marha tenyésztést és pétiig elsősorban' 
kellő számú és megfelelő' fajtájú apaál
latok . beszerzésére, való buzdítással; 
igyekeznék a mai vegyes marhaállományt 
nemesebb fajunkkal 'fölcserélni és buz
dítsa a gazdákat takarmánytermelésre, 
a marhaállomány szaporítására és a föld 
termőképességének fokozására. Vegye 
kezébe a tejszövetkezet szervezését. 

Támogassa a gazdákat jó vető mag
vak és gazdasági eszközök beszerzésében; 
ismertesse" meg őket az okszerű gaz
dálkodáshoz szükséges, kis gazdának 
való gépekkel _§s_ egyéb eszközökkel, 
kísérje figyelemmel a gazdálkodás terén 
előforduló újításokat, azok eredményét, 
egyes gazdasági termények vetésével e 
célra közösen bérelt kisebb területen 
tegyen kísérletet. 

dek gazdáit jóakaratulag figyelmeztessék 
és buzdítsák az okszerűbb gazdálkodás
ra ; látogassa meg a minta-parasztgaz
daságokat, a füldmives iskola gazdasá
gát és évi zárvizsgáit; a látattakat és 
hallottakat a kör tagjaival ismertesse, 
végül, tömörítse a gazdákat a termények 
közös értékesítésére. 

Áltatában olyannak képzeljük a fa
lusi gazdák összességéből megalakított"'' 
gazdakört, mint a mely kezébe veszi a 
"gazdaság fejlesztését, a szakszerű taná
csokat megvalósítja, kijelöli, a gazdasá
gi magvak, gépeli, helyesen megválasz
tott baromfiak és gazdasági állatok- be

szerzésében - n jövedelmező befektetés 
irányát: igy közreműködik á jövedelem 
fokozására.' 

HÍREK. 

Ezüst nyárfa . . 
Ezüst nyárfa, rezgő nyárfa 
Snsoyásál hallom, 

bet lek "most .annak lé tezésén. Bepsiilet sza
vamra mondom, hogy sem nem beszél tem 
vele, sem egymássa l levelét ' nem vál tot tunk, 
de én é r z e m és rög tön hason ló csomaggal 
felelek neki, a z t án nem bánóin , vegyetek őr i 
zet alá, hogy. a. csomag megérkezésé ig nem 
fogok vele ér in tkezni . A szivarküldeinét iyhez 
levelet mellékel t , melyet b a r á t a i is elolvastak, 
aztán őr izet a l á vet ték . Suceit nem őrizték 
ngy, mint ő te t , k i boldog - önelégültségében 
már prezenté i ! rokon-szivarokat szívta, persze 

-csak képzele tben. 

Harmadnap benyit a pos tás . 
— Ugy-e megmondtam ! •—. rivalt Tro-

hailuor. A szivarok megérkezésérő l értesí t . 
Keni is akarok hozzányúlni , csak bontsá tok 
fel d rága rokonleikü b a r á t o m becses' levelét 
és olvassátok fennhangon. Azok az tán olvas-
ták i s : . . . . ' • - '.; ' • . .... 

. " Í r -Tisztelt B a r á t o m , U r a m ! 
Mély megi l le tődéssel vettem b. külde

m é n y é t , melyet sietek megköszönni , azonban 
"agyon ké rem, ne gúnyolódjon velem. Azt 
Írja, .érezte, hogy én is hasonló, csomagot' 

adtam fel s z á m á r a : . oh! Ismeretlen én előt
tem a pénznek 90 forintokig o lvasha tó Osz-

. . -szege, liigyje meg, hogy még a saját szük
ségle temre sincs elég, nemhogy ugyanannyit 
érő szivarokkal tehessem hódoló tiszteletemet 

Engedje meg uram. hogy. t o v á b b is n y i -
lá tkozí iassam. ' Ugy furdalja a lelkemet a 
lelkirokonsági vád, hogy nem tehetem, hogy 
fel ne- fedezzem a valót. Azt a hasonlatos 
t á rcá t — oh é n s z e r e n c s é t l e n — nem én 
ir tain, hanem P. G y ö r g y b a r á t o m , aki meg
kért , hogy nevem~aTát't "Közöljem a c i k í e t ; 
tehát ő az ön tisztelt rokonlejke. — 

Az éppen bent lévő Jancsi ké tségbe
esetten szakítja félbe az o l v a s á s t : 

— Hát mégis kitette az ú j ságba! 
Az amúgy is teljesen'' megsemmisü l t 

Trobai íuor felugrott, torkon ragadta Jancsit, 
hogy m i t [beszél, .amire' ő' mindent beval lot t . 

Társa i 'hatalmas giinykacaja közt ölUitté 
fel a z t á n ' k a b á t j á t és rohant á ." ; í íó |y :7hova 
é s ' m i tör tént tovább, majd m á s k o r fogóm 
elbeszélni. 

-'• Sáli. 

Azt susogja: szeret engem 
Az én kis yulambom. 
De ha szerel, hoyyha lányul 
A szerelme értem, 
Mondd mey nekem, rezgő nyárfa, 

—Mért nem adják nékem? 
Ezüst nyárfa, rezgő nyárfa 
facetét hnllatljn . . . 
Hulló levél, sárga levél' 
Egy-egy könnycsepp- rajta, 
S valamennyi sárga levél 
A lelkembe sirja: 
Xem lehet a rózsám enyém. 
Szegén yséyem tiltja. 

Molnár Kálmán. 

F ő s z o l g a b í r ó n k n y u g d í j ü g y e Jakab 
Büdog. j á r á sunk főszolgabírója nyugdíj ügyé
ben a mult hétért- lényeges fordulat állott be. 
A -főszolgabíró — mint ismeretes — nyug
díjba helyezése tá rgyában vasvármegye tö r 
vényhatósága írttal hozott ' h a t á r o z a t o t s igy 
a miniszter ele kerüli az ügy. ki é rdemi vég-
határoza t hozatala előtt elrendelte Jakab Bó
dog egészségi á l lapotának felülvizsgálását. 

S á r v a r varos k ü l d ö t t s é g e a k o r m á n y 
n á l . Sá rvá r város po lgársága tudvalevőleg 
e lhatározta , hogy a m ű s e l y e m gyár á the lye 
zése t á rgyában Vörös László kereskedelmi 
miniszternél tisztelegni óhaj t . A küldöttséget , 
melyet Lruuszl József dr. főispán vezeteti, 
folyó hó 7-én fogadta a miniszter. 

Tani tov daszt i s S á g o n . Alsóság község
ben a tirnh héten R a d ó "Ferenc egyluizaskeszöi 
tan i jó . vá lasz ta to t t meg Tóm. kath. o sz t á ly 
taní tóvá. A z u j táoj tö á l lasát - r ö g t ö n el is 
foglalta. . 
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Róm. kath. tinitek gynl se. A szom-
bathe lv-egyházmegyéi róm. k a t h . Tani tó -Egye-
sület kijiii-nrsíjljiii köri rendes évi közaVülcset 
e Il i i T-i-ii i k ^ d e n t t ó t t o t u í a og) ldöiuölk i roni . 
ka i l i . fiúiskolában. - J p í ..rai szétil mise után :| 
a fiúiskola egyik t an t e rmében gj íib-kezc-Tt- a. 

—railH.V-.iji." Pálinka.-- l i é / a o - p o r f - ^ ö i n n i e l 
üdvöröl te őke t , kik teljes száminá l .jelentek 
meg. Majd Kovács Sándor elnök mégiiyi tója-
baíl á k w szocializmus felfogásán'! ér tekezet t 

. es kerle a tanítóságot, hogy a szlociáldeinok-
rácia elleni küzdelemben a kereszt alatt egye-, 
sitijének. A mull ' gyűlés- j k ö n y v é felolvasás 
után hi te les í t te te t t A központ i bizot tság jegy
zökönyve líem olvastatott fel. valamint a k o á r 
gvülésé sem. miután azok a/."ErtesilYiben kö 
zölve vaunak, (iáál Ferenc iii.-gene.-i kán to r -

' taní tó olvasta fel ezután- a szövetkeze tekrő l . 
ir t humoros dolgozatát , e l lá tva - ka r t á r sa i t j ó 
tanácsukkal , hogy milyen á l lásponto t foglal
janak el a Szövelkezetekkel szemben. Lelkes 
eljenzcssel és jegyzőkönyvi köszönettel ju t a l 
mazta l laal Ferenc faradságai . B a r a b á s Ernő 
gyakorlati taní tása a nyelvtanból szintét^igen 
-ikeriilt Vo l t t a j k o i i v t i küszún' . í szav:iz;ltott 

erle. L'j tag lelt Bertók István csöngei k tani tó . 
Pár to ló tag lett dr. Színek Izidor celldömölki 
plébános, kit -megéljeneztek. Végül a tagdijak 
befizetése-, a penztarv.izsg.dat u t án a t an í tó 
ság a -Korona* vendéglőbe banketlre gyü
lekezett. ' . '• 

A v a s á r n a p i m u n k a s z ü n e t f e l f ü g g e s z 
t é s e k a r á c s o n y é s n jév e l ő t t . A budapesti 
kereskedelmi és iparkamara felterjesztést i n 
tézet t a kormányhoz a karácsony és újév 
napjá t közvetlenül megelőző va sá rnapokon a 
kereskedelmi üzletekben és a fodrász- és bor
bély műhelyekben leendő felfüggesztése t á r 
gyában. Kérelmét a kamara arra alapít ja , 
hogy az e nagy ünnepeket megelőző napokon 
szitkta a közönség tömegesen bevásáro ln i a 
karácsonyi és njévi a j ándékoka t . S ugyancsak 
akkor szokta tömegesen felkeresni a borbély-
m ü h e l v t k t t is, s igy a közönség ' erdeke is 
megköveteli , hogy a vasá rnap i munkaszüne t 
e napokon felfüggesztessék. 

E l j e g y z é s Pék Lajos beledimalomtulaj
donos e héten eljegyezte Domonkos Mariska 
úrhölgyet a zalamegyei K e h i d a r ó l . . 

Elaggott harcosok segélyezése A hu-
inanizmus célját tartolta maga elölt Vasvár -
megye tö rvényha tósága , midőn -elhatározta, 
hogy az ÍMiii ' é r i had já ra tban rész tvet i , ott 
megsebesül t , elaggott s munka és keresetkep-
t.etenné vált vagyontalan harcosok r é s z é r e 
:il:ipiiv:i'oyt h-i,-só \ / :da|iiivány kamatainak 

Pál , a Kemenesal já i Közgazd. Hitelbank 
pénz tá rosa gyűjtést indiiott , melyre a köve t 
kezők adakoztak: PletnitsNFerenc df. 4 K., 
Szabó Imre dr., Bisitzky Ödön, Berzsenyi 
Dezső, Keindl Is tván, Het théssy Elek dr., 
L'dráiiszky S á n d o r dr., Xunkovics Dénes, 
Höhn Vilmos, Váral lyay P á l 2—2 kononát , 
Deutsch Samu dr., Eriscli Gusz táv 1 —1 k o r o n á t 
A gyűjtést e redményé t , 24 koroná t a mult 
hé ten küldöt te be gyűjtő a -Magyarország" 
szerkesztőségéhez. 

Veres kakas K l s somlyon . Kissomlyó 
községben f h ó 5-én este tűz ütöt t k i , mely 
egy szőlőhegyi haj lékot puszt í to t t el. A haj
lék Hirsch Fáni kissomlyói k o r c s m á r o s tu l a j 
dona volt, s valószínűleg gyúj togatás folytán 
gyulladt k i . Szerencsére , hogy az épüle t a 
többiektől távol m a g á n y o s a n á l lo t t s igy a 
tüz •továbbterjedését a kivonult l akosságnak 
könnyű volt megakadályozni . Az épület biz
tosí tva nem vult. A kár 36ti korona. 

Gyűj tés Bar tha M i k l ó s s í r e m l é k é r e 
Bariba Miklós a . .Magyarország- polit ikai i _ 
napi lapl iTszerkesztőjéneksí remlékére V á r a l l y a y ~ r g a b m u ' k , , Z ü S t ' r d e k u wvatalos "gyeiket 

kiosztásával megbízot t vá lasz tmány a cel l 
dömölki j á r á s b a n is - talált I - á l ö községben 
egy öreg "hadfiat. kiiiek részére -S korona -Sá 
fillért u ta lványozot t az alapí tvány kama ta ibó l . 

Gazdasági egyetem. .München, Berlin, 
Bécs j e l e n t ő s gazdasági egyetemekkel rendel
keznek, csak é p e n Magyarországnak kellett 
beérni a ket gazdasági akadémiáva l és tan
intézetekkel , noha a magyar gazdaközönség-
nek regi k ívánsága volt hogy Magyaror szá 
gon . gazdász -egye l em- létesüljön. A földmive-
lesi k o r m á n y mosl ezt a régi k ívánságot 
akarja tel jesí teni . Klhalázozta ugyanis, hogy 
Kolozsvárot t gazdasági egyetemet l é tes í t 

Poros ruhák kirázása. Több o lda l ró l 
hi izz.iiik é rkeze t t p j ia>z é s ' »érelomnck-~tts» 
szülik eleget,, midőn felhívjuk városunk k ö 
zönségét , hogy reggel a szobák t aka r í t á sáná l 
porossá vált türfö ruháka t ne a nyitott abla
kon kihajolva az u tcá ra rázzák k i . Többszö r 
előfordult ugyanis,, hogy egy-egy hivatalbeli 
embernek, k ik ez időben mennek foglalkozá
suk u tán . a nyakába- ráz ták a poros t ö r l ő - r u h á t 
Ez nemcsak kellemetlen az utcán j á ró -ke lők re ; 
de j tözegészségügyi kihágást is képez . Ha jól 
emlékszünk , van is egy. főszolgabírói rende
let, amely ezt tilalmazza, j ó volna e rende
letnek é rvény t szerezni, *: - . . ' - - ' 

Tüzeset Kemenessömjenben. Kcmenes-
söinjén községben f. -hó - 9-én" éj je l fél 12 ó r a 
kor ismeretlen okból tüz ütöt t k i , mely el
hamvasztotta a 127 számn l a k ó h á z a t A r ö g 
tön kivonult tűzo l tóságnak s ikerül t a vesze
delmet meggáto ln i . A k á r igy is 80ti korona, 
mely biz tosí tás r évén megtérü l . 

Sertészarlat. Keled községben a mul t 
héten ser tésvész c o n s t a t á l t a t v á n , . Schleiffer 
K á l m á n m. kir. á l l a to rvos je len tése folytán 
a zá r l a t a szolgabiróság által elrendeltetett 

•egyei tisztviselők ertekezlete. A 
vármegye i t isztviselők f. hó 7. é r tekez le t re 
gyűltek össze Szombathelyen. A központ i 
t isztviselőkön kivül megjelentek az é r t ekez l e 
ten az összes j á r á s o k főszolgabírói és szol-

é s az azokkal vona tkozásban levő szemé lyes 
ké rdéseke t megbeszél jék. Az ér tekez le te t d é l 
előtt H ó rako r a tisztviselői v á l a s z t m á n y b i 
zalmas gyűlése e lőz te meg, mely .11 órá ig 
tartott , mig az é r t ekez le t maga m á r fél 12 
ó r a k o r véget é r t IXdben a Kikaker-féle é t 
teremben bankett követ te az ér tekezle te t . 
J á r á s u n k szölgabi rósága is képvisel te t te ma
gát az ér tekezle ten . 

Az epilepsia ( n y a v a l y a t ö r é s ) g y ó g y í 
t á s a . Az orvosi szaklapok feltűnést kel tű 
köz leményeke t hoznak az eji i lépsiának egy 
uj é s biztos gyógyí tó módsze ré rő l . E cikkek 
szerzője és az uj gyógymód mega lap í tó j a 
Dr. S z a b ó B . - S á n d o r specialista orvos Buda
pesten, V. A lko tmány u^ 5. készséggel nyúj t 
fölvilágosítást mindazon ily bajban szenve
dőknek, kik egészségük teljes he lyreá l l í tásá t 
az ő uj és bevál t módsze re segítségével e l 
érni óhajtják." 

ToWajlás Kocában. Koc- l.r n-e 
hó li-án éjjel i s inére t len lettesek l — j j helyén 
betör tek es különféle t á r g y a k a t loptak össze
sen -4t> k i u \ . 4 0 fillér é r i e k b e n . A csendőrség 
a nyoiní jzást megindí tó i ta, valószínű, hogy egy. 
:t {öböl ál ló ' k ó b o r c i g á n y - b a n d a követte e j 
a be töréseke t . I l y ; i r á n y b a n « n y o m o z á s -(olyik 

Szemle a csendőrségnél Soltész Kai-
m á n iu . kir. csendöji^ig4--^zakaszparai icsnok 
S z o m b a t h e l y r ő l f. h ó 4-én dé lu tán Celldö
m ö l k r e é rkeze t i , hol a c sendőr ségné l szemlét 
tartott , s mindent rendben ta lá l t . A ' ' 'szenük 
megej tése u t án m é g azon nap elutazott vá
rosunkból . ."*-* 

TanítóVálasztás. A v a l l á s - é s közokta
tásügyi miniszter B e r t ó k I s tván oki . tanító
nak a csöngei r óm. kath. i sko lához történt 
megvá l a sz t á sá t j ó v á h a g y t a s intézkedet t oly 
i rányban, hogy a t en i t ó i fizetés államsegély 
ut ján évi 800 k o r o n á r a kiegészí t tessék. 

Az i g a z s á g s z o l g á l t a t á s e g y s z e r ű s í t é s e . 
A j á r á s b í r ó s á g n á l j á t s z ó d o t t le a következő" 
eset: A bi ró felszólítja az egyik t a n ú t A tanú, 
akinek m á r sokszor lehetett dolga ily minő
ségben a bí rósággal , kiáll , pózba vágja , ma
gát é s mie lő t t m é g a b i r ó ké rdés t intézhetett 
hozzá , a köve tkező s z ó n o k l a t o t hadarja e l : 

— Nevem H. J á n o s , földmives vagyok 
harminchat éves , r e f o r m á t u s , nőt len . Fölösle
ges engem az eskü s z e n t s é g é r e és a hamis 
eskü súlyos k ö v e t k e z m é n y e i r e figyelmeztetni, 
mer t azt úgyis tudom. A többi á l t a l ános kér
dések re nemmel felelek.-

— Mi ez ? — kiál t a b i ró . — Miket 
szaval maga i t ten? 

' — Ez k é r e m , felelt a t anú , — az igaz
ságszo lgá l ta tás egyszerűs í t ése . 

A b í ró egy kicsit b á m u l t r á , az tán be
lá t t a , hogy igaza van. 

- A kecskedi R á b a h i d . A vönöczk— 
kenyeri-i községi köz lekedés i uton levő s 
gróf Cziráki Béla dénesfa i lakos tulajdonát 
képező k e c s k é d r v a m o s " B á b a h i d n a k két 
lássál t ö r t én t k ibőví tése folytán eszközölt 
helyszíni be j á r á s e r e d m é n y é t a kereskedelem
ügyi miniszter t u d o m á s u l vette. Értesítette 
azonban a v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g á t , hogy 
a szóban forgó hidon addig, mig a lúd fel-
szerkezete valamennyi nyilasban az érvény
ben levő s z a b v á n y t e r v e k n e k megfelelőleg 
á t nem a lak í t t a to t t , — legfeljebb 20 q. össz
súlyú j á r ó m ű v e k köz l ekedhe tnek é s egy-egy 
hjdnyi láson á t egyszerre egy ilyen súlya 
j á r ó m ű n é l , 120 e m b e r n é l , vagy 25 nagyobb 
illetve 00 kisebb l á b a s j ó s z á g n á l több nem 
mehet á t 

A vendéglői zsemlyék. Üdvös ujitást 
l ép te te t t é le tbe a debreczeni pék ipa r . A ven
déglőknek és a k á v é h á z a k n a k szál l í to t t .zsem
lyéket selyempapirba burko l j ák és a debfc-
ceni pékek m ű v e i igy k e r ü l n e k az aszta
lokra. Fogdoshatja a z s e m l y é k e t ezu tán altár
k i , csak a papirt é r i , a zsemlye tiszta marad 
é s nem kerül a sokféle é r in tés tő l ráragadt 
szennyel, baczillussal az ember gyomrába. 
Ná lunk m é g nem j u t o t t u n k ennyire, pedig • 
közegészségügyre b i z o n y á r a üdvös lenne, h» 
a debreczeni pékek e s z m é j e i t t is hóditana. 

Z á r l e l o l d á s . S z e r g é n y községhez tar
tozó Lovász -pusz t án a se r t é svész megszűnt, 
s igy a zá r l a t a ce l ldömölk i j á r á s i főszolg*-
b i róság á l ta l a m u l t h é t e n feloldatot t 
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j .I.innshizai gyermektelep hijntts.3 
" 7 — B e t i l t o t t hav i m a r h a v á s á r — . l a u o s -
háza nagyközség j . , tj»it<»tt havunkér t inarha-
v s s á r t minthogy azonban az nagyon csekély 
forgalmú volt, a iijjniszter a v á s á r o k megtar
tásá t visszavonttt. • . . . 

Nincsen b e t e g s é g h á z á n á l ina i—szá-
iiiunkbnii iin-i'jelent hirdeti M I ez aion is fel-

C S A R N O K ü l é s e . A j á n o s h á z a i gyermekte lepbfzo t t ság 
tegnap gyűlést ta r to t t , melyen az ál lami 
. ivér inekmenhely igazgató-főorvosának a le-
lenezgyerniekek ruháza tanakbeazerzése t i ' iTgvá-
bau ' in tézet t leirata került t á rgya lá - ra \ 
blzott-ág elhatározta ,—hogy; b á r x " f e j e n k i h t i . 

"•12 ko roná t nem latja ejegendönek-' a s z ü k 
séglet fedezésére , - m é g i s azon r e m é n y b e n 
hogy s ikerü ln i fog, a h i á n y t ' t á r s a d a l m i utón 
pótolni, » besze rzés t m a g á r a vállalja. • 

M e z ő g a z d a s á g i c s e l é d e k j u t a l m a z á s a . 
"A. földművelésügyi miniszter hat olyan mező
gazdasági cselédet , aki egy és ugyanazon gaz
danái, vagy annak utódaipál megszakí tás nél
kül huzamosabb ideig szolgált, egyenkint 100 
koronával ju ta lmazni a k a r v á n , a j u t a l m a z á s r a 
méltó cselédek kijelölésével a vármegyei gaz
dasági e g y e s ü l e t e t / t t z t a meg. — Felhivatnak 
ennélfogva mindazon mezőgazdaság i férfi cse
lédek, akik a j u t a l m a z á s r a igényt tarthatnak, 
hogy szJ lgá la tadó . 'uk á l ta l kiállított , az i l le
tékes községi e lő l járó áltál l á t t amozo t t és 30 

.filléres bélyeggel e l lá to t t szolgálat i bizonyil-
vaitnyal felszerelt bé lyegnien les kérvényeiket 
legkésőbb november 20-ig a gazdasági 'egye
sülethez Szombathelyre beküldjék. Tájékozásul 
felémii tjük, hogy olyan cselédek, akik m á r 
tényleges szo lgá la tba nincsenek, vagy olyanok, 
akik m á r ko rább i években ju ta lmat kaptak 
többé j u t a l m a z á s b a n nem részesülhetnek, vé
gül pedig ugyanazon gazdaságból rendszerint 

• csak egy cseléd kaphat jutalmat . " 
Éjjeli csendháborítás. Nagy legények 

voltak e h ó 5-én éjjel Bará t i t Is tván, Máthé 
Ferenc, K o v á c s Mihály, Máthé . Gyula é s 
Eger József j á n o s h á z a i lakosok. Grand-murit 
csaptak a S tern- fé lc k á v é h á z b a n s onnan 
csak éjfél u t á n 2 ó r a k o r t ávoz tak . Útközben 
énekeltek, l á r m á z t a k , összevesz tek az u tcán , 
miért is c s e n d h á b o r í t á s mia t t feljelentettek a 
főszolgabírói h iva ta lná l . Kihal lga tásuk a lkal
m á v a l b e i s m e r t é k a j á n o s h á z a i c sendőrő r s 
elölt, hogy a ve rekedés közben Máthé Ferenc 
megszúr ta késsel a j obb kezén B a r á t h István. 
Minthogy, e mia t t s é r t e t t a feljelentést meg
tenni nem k íván ta , az ugy silentiumban ma
radt. Csak a c s e n d h á b o r í t á s mia t t ítélkezik, 
felettük a j á r á s i főszolgabiróság. 

Egy munkás-család szerencséje. Régi 
igazság, hogy a hol legnagyobb a szükség, 
legközelebb a segítség. Különös há láva l em
legeti ezt az i g a z m o n d á s t az a "szerény mun
kás-család, mely a sze rencsés sors jóvol tából 
a fenyegető szükségben tisztes vagyonhoz 
jutott . A szorgalmas derék családfő önhibáján 
kívül m u n k á j á t kenyé rke rese t é t veszítve, 
h iába kopogtatott uj munka, u j foglalkozás 
után, m i n d e n ü t t z á r t a j tók ra ta lá l t a munka 
hijján. A sze r ény otthonba m á r - m á r a fenye
gető nyomor köl tözöt t , m időn a-szerencse 
egy sugara i s m é t b o l d o g s á g o t varázsöl t . a 
kétségbeeset c sa lád i körbe . A derék m u n k á s 
ugyanis a j o b b napokban m e g t a k a r í t o t t fillé
rekből osz tá lysors j egye t vásá ro l t és ujjongó 
ö r ö m m é vá l tozo t t ké t ségbeesése , midőn a 
napokban a Gaedicke A. budapesti b a n k h á z , 
melynél a s z e r e n c s é s sorsjegyet vásárol ta , 
arról é r t e s í t e t t e , hogy a 60,000 ko ronás fő
n y e r e m é n y t nyerte meg. A Gaedicke bankház , 
melynek a szerencse á l landó kísérője , nyolc 
nyolezadban adta el a sorsjegyet é s a mun
kás -csa ládon kívül m é g . s z á m o s szerény sorsú 
kis embernek teremtett jó lé te t , 

hívjuk olvasóink f igyelm«t ' . " " ' " 

A 600,000 k o r c n á s ju ta lom é r d e k e s 
k i f i z e t é s é . Ködös," homályos i d ő b e n szorgal
masan dolgozgatott egy alföldi városban a 
kovacsgazda é s eszeiigában sem -vjolt, -hogy 
hápT. munká já t a szerencsi' ragyogó napja" 
sugározza -be. Rozoga -bérkocsi állt meg a 
l iáza előtt, de a hangyaszorgalmú é iuber a' 
niiinka hevében észre se vette ezt es igy a 
kocsiban ö lő Török A. és társa budapesti 
b a n k h á z kiküldöttei észrevctleiitd-iKTÜlncVtek 
be a gazda konyhájába , ahol a tisztes ház i 
asszony és férhezinent leánya Tíftili.atiiijoStak. 
A % k é t nő meglepődve hagyta abba a munká t 
és midőn a gazda után tudakozódlak , - ijedt 
hangon kiáltották a kovács névét, ki szurtosan, 
szenesén sietett be a lakásba. Már sötétedet t 
és a két idegen négyszemközt óhajtott a gaz
dával lieszéhii, de ezt az asszonyok néni en
gedték és n é m a csöndben bevonult a t á r saság 
a szűkes, alacsony szobába. A sötétség, a 
némaság , - az asszonyok kíváncsisága igen é r 
dekes helyzetet teremtett és midőn az ap ró 
pe t ró leumlámpa pislogva ége t t , m á r o l t ült 
az izgalom pír ja az asszonyok arczár.. A két 
idegen a z u t á n azt kérdezte , hogy az 57080. 
s zámú negyed sorsjegy, a kovács b i r tokában 
van-e ? Erre bőbeszéddel elmondta á z asszony, 
hogy az odava ló takarékpénz tá r i szolgával 
együtt j á t s zo t t ak erre a sorsjegyre és a sors
jegy anná l van m e g ő r z é s czéljából. Vagy egy 
negyed ó ra telt el, mig a szomszéd a sors-
jegygyel együt t e lőkerül t és ekkor e lőadták 
a b a n k h á z küldöttei , hogy elhozták a legna
gyobb n y e r e m é n y r e eső nagy pénzösszegei, 
hogy ezt nyomban kifizessék. Az asszonyok 
örömükben s í rva borultak egymás nyakába , 
mikor a sok ezres bankót leolvasták az asz
talra a Török bankház kiküldöttei, a jólelkű, 
gazda pedig r emegő kézzel vette át a nagy 
csomag bankó t és a t á r s á r a bízta, Tiogy o l 
vasná meg. Mikor a nagy izgalom után ma
gához tér t az egész társaság, há lá lkodva k ö 
szönték meg a Török bankház embereinek, 
hogy i ly nagy vagyonhoz j u t t a t t á k ő k e t 

Egy közönséges történet. 
Irta: Tiirr A. Viktor. 

Köszönetnyilváaltás. 
Mindazon rokonaink, jóba rá ta íhk és is
merőseink, különösen pedig a Celldö
mölk^ k o r c s m á r o s és p incérkar igen tisz
telt Tagjai, k ik , e hó 3 -án e l h u n y t l e á n y 
gyermekünknek, felejthetetlen 

E l l á c s k á n k n a k 
temetésén megjeleni, részvétüket n y i l 
vánítani , közreműködni, a rovataira 
koszorút helyezni s ez által mé rhe t e t 
len fájdalmunkat csökkenteni szívesek" 
voltak, fogadják ez uton is fájdalomtól 
megtör t szivünk hálás köszöne t é t 

Celldömölk, 1905: november 6-án. 

ifj. Tory György és neje. 

—- _ ~ |l-ul> tatás.I 1 3 

A. bemuta t á s megtör tén t . A kel Hatat 
m á r egészen jól érzi m a g á t egymás körében . 

— Nos teiial mit akart mondani a t á n c 
közben V Most pihenünk, hadd halljam^"— 
kérdezé Zárravtol Erzsike." 

-—r^Megmondjam? Nem. félek, hogy 
üres bóknak veszt üed ig legőszintébb — M 
ugy hiszem egyhangú vé l eményemet fejezem k i , 
ha kegyedet balkirálynőiiek jelentem k i . 

— Ne mondja! É11 bá lk i r á lynő? Ugyan 
hánynak mondta m á r . e z t a bókot uram? 

L — Egynek-sem : különben ha csak an
nak veszi, nagyon s a j n á l o m : tessék elhűli, 
hogy belőlem inmTljg a meggyőződés beszél 
s éppen egyik Tép: tulajdonom, hogy nem 
tudok hízelegni. 

— i Különös fiatal ember ön, hiszed 
egész komolysággal veszi a - t ré fá t - : " . . No 
há t elismerem, hogy balkirá lynő vagyok, é s 
mint . i lyen jogommal élve, ezennel .lovagom
m á avatom — majd a rűzértáhera. . . . Nos, 
előbbi áll í tását is megcáfolom — most csak 
nem tart sz ívte lennek? ' . 

— É n ? Nőket, főleg fiatal . hölgyeket 
annak tartani vétek s csak előbb is azé r t 
jegyeztem meg azt,, mert ha nem is á l t a l á 
nosságban, de kivételes esetekben vannak 
hölgyek, a kiknek inkább szeszélyességnek 
lehet nevezni, azt a viseletet, a m i t többnyire 
szivtelenségnek bélyegeznek, — nagyon szo
morú dolog — mondja egy elfojtott sóhaj ja l 
Zár ray — ha • m á r szívtelenekké válunk, s 
annak tartanak b e n n ü n k e t 

— Ön nagyon jó l tudja a s z ívba joka t : 
szívbeteg t a l á n ? 

— Az én szivem? Az nem beteg, az 
csak nyugodt. Nyugodt, mint az a lvó csecse
mő, kinek életében m é g nem vert hu l lámokat 
semmiféle szenvedély és ebben áz önös »vüág« 
é rdekha jszában nem vett r é s z t 

— . . . Kegyed mosolyog ? pedig higyje 
el, hogy ínég eddig nem. sok bajom vol t á 
szivemmel. De ,hogy i s ! Ilyen korban, m ű i t 
az enyém, még széles nyi l tvország ut vezet 
a szívhez, a.melyet az élet és t apasz ta lások 
tüskéi nem nőhet tek annyira be, hogy hozzá 
férhetetlen legyen'. . : . 

A szép leány akaratlanul is a fiatal 
ember szemeibe nézett — azu tán kar já t fog
va igy szól t^ •» .* • . 

i ' y. ~* " ,Kol> t . u . . kör) -

Tájékoztató. 
U S - I n j y e n h i r d e t é s e l ő f i z e t ő i n k s z á m i r a . 

Asztalos: 
Schütz Gyula épület- , b ú t o r - és por tá l -asz ta los . 

Temetkezési vál lalkozó. Kossuth Lajos-utca. 
Ács: 

Reich István .ácsmester, Kórház-u tca . 
Reich Imre ácsmester , Kórház-u tca . 
Maár Elek "oki. á c smes te r é s épí tkezési v á l 

la lkozó, Alsóság • : ' . - . ; « 
Bádogos: 

Wendler "bajos épület é s d i szmű bádogos 
Nagy r a k t á r konyhafelszerelési cikkekben 
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B o r b é l y é s f o d r á s z . 
Mikus Kornélné, Kossuth l.jos-utca 

C u k r á s z : 
V t s s J á n o s , Kossuth Lajos-utca. Legfinomabb 

t e a s ü t e m é n y - készletben tartatik. 
C i p é s z 

Gerencsér András uri és női ci|>ész. Vásá r 
tér-utca . ' . 

Klaffl Gynla férfi és női cipész, Erzsébet-u. 
Reif Dávid ur i- , női- é s gyermek-c ipő r ak t á r a , 

Kossuth l á jos -u tca . 
Divatáru-kereskedő: 

Löwenstein J. és Fiai, Celldömölk és l ' ápa . 
Legolcsóbb bevásár lás i hely. 

Németh Márkus uri és nói d iva tkereskedése , 
Szt. I lá romsagtér . 

Építész: 
Stettka Mihály oki. építész, Celldömölk. 

Füszeritereskedő: 
Almasi János fűszer-, liszt- é s fetékkereskedő, 

Dömölki-utca. 
Gayer Gynláné fűszer-, festék.- és vaskeres

kedése. Szt. Háromságtér . 
Kohn S> liiszérkéreskedései Szt. Háron i ság té r . 
Federer Jakab RTszérkcreskedésé .lám isházán, 

a Koronn-vendéglővél szemben.' 
, " K e r t é s z : » 

Mór Gyula m ű - és kereskedelmi ker tész . 
Bcukö-niajor . 

K ő m ü v o s é s é p í t é s i v á l l a l k o z ó : 
Lalnk Ferenc. Kis-ntca. Klvallal j av í t ásoka t 

és házak újra opité-ét . 
Vizlendvay József építési* vállalkozó és oki. 

ép í tő -mes te r Celldömölk, t 
K á v é i l á z : 

Központi Kávéház Kossuth Ujos-utca -
Kitiin'ü italok, pontos kiszolgálás! 

Klein Jakab Dj kávéháza á TaTüliNHlwnás; 
közel.-ben. — -Idegeneknek találkozási es 
szórakozó helye. Minden Időben f r i ssd távé . 

Erzsébet-kávéház Győrött, Kinily-utca. Egész 
éjjel nyitva, naponta cigányzene, 

L a k a t o s : 
'é° g é p l a k a t o s S á g i . - U 

Tóth Antal, Vásártér-utca^Divatos ölbiivöket-

géplakatos,Kossuth-L-u 
mindenféle m u n k á t 

"Tiégfády ^Kálmán < püb 
Simon Sándor épület 

Elvállal s z a k m á j á t 
L i s z t k e r e s k e d ő : 

Herzfeld Mór. Csornai G ő z m a l o m Liszt-
l ' ó r ak t á r a Celldömölk. Kossuth Ujos-utca. 

Takács György l isztkereskedése; Cel ldümöl-
• kön. a Bencés-rend epületében. 

.Marhakereskedő: 
Klein Testvérek, Ferenc József-utca. 

. M é s z á r o s 
Kraasz Mihály, Sági-utca. 
Sí .ger Ignác huscsamoka < WldOmOlk, Kossuth 

Lajos-utca. 
Pék: 

Kelemen Ferenc, KiSHitca Fjók: Kossutli U-u . 
Szita György, Kis-utca. 

Szesz- é s b o r n a g y k e r e s k e d ő : 
Gönsberger Ignác. Ság. Szesz- és bor

nagykereskedő. • -'• 
Sorraktár: 

Altstádter József, Kötuölki-titca. A h í res k ő 
bányai sör rak tá ra . 

S z i . i g y á r b i : 
Racz Gergely J áno -haza . Elvállal 
' ' vágó mindennemű uj m u n k á t 

- S z a b ó : 
Gnttmann A d o l f i K i - u t c a . Készít férfi r uháka t 

a legdivatosabb kivitelben. 
Szabé Sándor, Sagi-utca. Férfi és gyermek-

ruhák kifogástalanul kész í t t e tnek 

olcsón ké sz í t 
Mielőtt ruhaszükség le té t beszerzi, tekintse meg 

Sik'os István férfi é s gyermek-ruha áro--
házá t J á n o s h á z á n . Mér tékszer in t i meiiren-
delések öleséi á r o n eszközöl te tnek . T isz tük 
sok elfogadtatnak. . - • , _ 

m á Tlagsö első pápai férfi divat-temm 
Fő- t é r 253. Készit katonai-. 

s z a k m á j á b a 
és j a v í t á s t 

papi- és 
polgári r u h á k a t Legfinomabb bel- és kül
földi ruhaket inék r a k t á r o n ! * . 

T é g l a g y á r ; 
Bárdossy S. és Társai, Ság i -u toa . 
Tóry György, S z t H á r o m s á g tér . 

'i Szobafestő: 
Ifj. Reich Imre, Ferenc' József -u tca . Elvállal 

templom-, szoba-, és díszfestést olcsó ára
kon. Szoba -ká rp i tozások ( T a p é t a ) a legújabb 
min ták u tán kifogástalanul készí t te tnek. 

Ü v e g e s : - -
Spieler Ede üveg-, po rce l l án - é s lámpaáruk 

kereskedése , Szt. H á r o m s á g té r . 
• V e n d é g l ő é s s z á l l o d a : 

Hungária szálloda, I ' ápa i -u t ca . Kávéház , ét
terein é s szá l ló -szobák . Pontos kiszolgálás! 

Korona szálloda, Kossuth Lajos-utca. Újonnan 
épült és fényesen berendezett 2í> szálló-szoba. 

Szarvas vendéglő, Szt. H á r o m s á g - t é r . Á leg
t i sz tább sági borok, figyelmes kiszolgálás! 

Hubert Pál vendéglős , Csöngs . . 
Vak szamár szálloda G y ő r ö t t Teleky-utca. 

Marschall I 'ál -vendéglős. 
Rothschild Dávid vendéglős Ság . Tisztán ke

zelt sági borok. Naponta friss birkahús 
kapha tó . 

Zsoldos Antal s ö r c s a r n o k a Cel ldömölk, a 
Központi kávéházza l szemben. Állandóan 
frissen csapolt kőbánya i sör . 

Vadászy Pál vendéglője Izsákfán. 

Óriási szerencse Gaedickenél ! 
U t ö l e > h e t e t I o n 1 K 9 gyűjtődén) szerencséje. -Hiszen' Magyarországon úgyszólván nincsen 

város, hol G a o d i c k e egy vagy több főnyereményt ne fizetett volna ki . Rövid időn belül a következő nyere
ményeket fizt'llém'ki szerencsés vevőimnek: =- — ; 

A nagy jutalmat 602.000 koronát a 62551. számra, 
háromszor a nagy főnyereményt 400.000 koronát a 11119 számra, 

400.000 
-400.000 

„ 28916 
„ 33464 

h á r o m s z o r a 100.000 k o r o n á i , t o v á b b á ' a 70.000, n é g y s z e r 60.000 é s i g e n sok 30.000, 25.000, 20.000. 
15.000 é s 10.000 k o r o n á s n y e r e m é n y e k e t . — — — — 

A l e g k ö z e l e b b i X V I l - i U s o r s j á t é k n á l , m e l y n j b ó l 

55.000 nyeremény és 110.000 sorsjegyből áll, 14 millió 459.000 korona / soltatik k i . 

rwr Főnyeremény esetleg 1 millió korona. --a* 
T o v á b b á 1 nagy j u t a l o m á 600.000. 1 n y e r e m é n y á 400.000, 1 á.2Ó0.0O0, 2 á 100.000, 1 á 90 000, 2 á 
80.000, 1 á 70.000. 2 á 60.000. 50.000. -40.000, 5 á 30.000. 3 á 25.000. 8 á 20.000 8 á 15 000 36 á 

10.000. 67 á 5000 s tb , , stb'.-' 

A z e r e d e t i s o r s j e g y e k t e r v s z e r i n t i á r a : ..'. 
Egy nyolezad Egy negyed Egy tél Egy egész sorsjegy 

1-50 3 . - 6 . - ~ 12.- korona, 
m e l y e k az ö s s z e s e l ő z e t e s b e k ü l d é s e , avagy u t á n v é t t e l k ü l d ő i n e k s z é t . H i v a t a l o s j á t é k t e r v e k , v a l a m i n t pos t a i 

~ b e f i z e t é s i l a p o k i n g y e j i é s b é r m e n t v e . 

A november hó 23-iki húzáshoz kérem mielőbbi becses rendeleset .hozzam juttatni. 

G A E D I C K E A . bankház Budapest, Kossuth-Lajos-utcza 11. sz. 
Sorsjegyek kapha tók : Czelldömölkön Dinkgreve Nándornál. 
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.olyanok is, kik sehol gyógyulást nem 
lai.-iltak, kér jenek proópcktust és hiteles 
bizonyító leveleket teljesen ingyen 
Bolle C. gyógyszerész. 

A l t o n a - B a h i e n f c l d . 'Kibe.) 

Dl iks 

Gyümölcsfák eladása. 
A Kisczell-keinenesaljai közkorház gouiT-. 

ága', ezennel közh í r ré teszi, hogy a kór 
ház .ke r t j ében íevö alma-, körte-, szilva-, 
baraczk-.. cseresznye-, megy- -Jb. Iákat 
a v á l a s z t m á n y , h a t á r o z a t a ér ie lmében szabad 
egyezkedés u t ján bá rme ly napon-, eladja. 
Bővebb é r t e s í t é s t ad a közkórház gondnoka. 

H a köszvenyben, reumában s z e n v e d , 
•.L'i^'.L'.'./.c'i sctnmilcltf s '•• el, h inem vegyen 

Dr, Flesch-féle 
mely csüzt- , köszvctiyt-, reumái-,: ke-z-, Jab-, hat
os derclífáj'.st, kezek és lábak-gyengeséget,.-ütés,' 
erőltetés,- tándulas, ncrtm.idash.il származó- íaj-
dalmftlrjat cs . daganatokat hutosnbban gyógyít, 
mint bármely mas külsó vagy b Iső, .gy< gyszer. 
Hatása a Iegrövidebh idő alatt és/ lelbetó, meg 
a legi égibb bajoknál is, melyeknej sem fürdő, 
sérti gytgyszer nem használt . , Kapható a íclta-
=. . - - lónál* es egyedüli kész í tő ié i : 1 

Dr, F i e s c h E m i l M a g y a r K o r o n a gy,szertárában 
GySrt Baross-ut 24. szóm. 

i féi d>cilit»res üveg .u.i 2 K. HoWiaMiM) használatra 
valu „Csatadi" üveg ilra K , f kin. VágT I „Családi" 

üveg rendelésénél liénuenlve utánvéttel küldjük. 

J egyzőgyakornoknak 
ajánlkozik 1 

; egy^rettségizett fiatal ember.—-
Ajánlatok a k i a d ó h i v a t a l b a k é r e t n e k 

A hires Angyal készítmények: 
An?ya!-Rö8z vényszesz (egy üveg el
haszná lá sa u t á n biztos I t a t á s i üvegje 2 kor 

Angyal-kenŐCS i börviszketeg, l)őrkiütés 
ellem tégelye i l kor, 

Angy al-fagyszesz ( fágydaganatok ellen) 
üvegje 2 kor. '.- — 

H a k t á r 
Ausz t r i a -Magyarország részére, az egyedüli 

készí tő: 

Ángyai gyógyszertár, Hatvanban. 
Postai szé tküldés naponta. 

B E 

Villamos és gőzerőre berendezett gyár 
' táróiról sétii képejui ly p i c s á n iiiuVni 
é> j ó - hangve i t ^/.tlhtanT. Hunt -

Kemenyi Mihály 
a Magyar Király, Z e í e a k a d é n n a 
házi hangszer készitöjei azért ne 
vásároljon semmiféle ' hangszert, 
legyen az hegedű, gordonka, r i m -
balom. haniionium, harmonika, lá
va gy rézfuvo-hangszer, hur, stb. stb., 
niig Reményi legújabb ábrákkal 
ellátott .képes árjegyzékét á t nem 
olvasta, mely ingyen és bé rmentve * 
küldetik- Budapestről, Király-ntca 58. sz. 

"Zenekarok teljes Jelszerelési ' a legolcsóbb 
árakon. Külön költségvetés' dijtalaniuV-Kivitel 
a világ minden részébe nagyban és kicsiny--
ben. Zongorák és cimbalmok jav í tása és 
hiuigotása. Az összes hangszerek jav í tása 
szakszerűen, olcsón és pontosan eszközöltetik. 

A REKLÁM 

Állandó, észszerű és ii.nyes t & l a i hozás ' 
minden gyári, kereskedelmi, ipám vál la la t 
nak, üzleijjek a lelke, mgója, az é l t í t ö eleme, 

.Hogyan, höl és mikor íVirdethető'a lcasikere elKv I 
ben legjobban és legolcsóbban megtudható, az i 

Általános Tudósító 
„••'•-•• hirdetési mztátyarnil:'" 

tulajdonos Leopolfl Gyula szerkesztő 
BUDAPEST, VII., Erzsébet-körut 4 1 . 
ahol kiváló szakér te lemmel , odaadó lelki
ismeretességgel, jwntussággalTféé olcsón 
eszUüzülhSk hir.UU st 'kct 'j; r. kl tnr k i t i z 
üsszes k-•ji£-;ti vúkki és külföldi lapukban 
és nap tá rakban . 

Figyelem 
K U r y K l á r a . . K c m i ö s s y E m m a , stb. 
neves művésznők által állandóan használt, 
Franc iaországban kitüntetett s legjobbnak 
elismert 
a Janovitz-féle Gyöngy-cróme, tégelye 1 k; 
a Janovitz-féle Gyöngy-szappan, drb 80 fii; 
a Janovitz-féle Gyöngy-pouder | rózsa, 
fehér és c r é m ^sZinbenl doboza l ^ k o r : 
a Janovitz-téle Gyöngy-arcviz üvegje 
kor. 58 fiHr 

i Janovitz-fele Gyöngy-kéz f inomi tó üvegje 
70-811 
Az arc és kézbőr ápo lásá ra . Kitűnő ered
mények. Számta lan hála és köszönő levél, 
a janovitz-féle Gyöngy-szájviz (a s z á j 
padlás. foghuS és fogak erős í tésére ; üvegje 

kor. öO fill. Kapha tó az egyedüli készitö 
„Angyal" gyógyszertárbán. Hatvan. 

Diskrét postai szétküldés naponta. 

Költségvetések 
és tervezetek ingyen I 

Nincsen betegség használ! 
_ _ ha meghozatja n hires 

KIRÁLY-BALZSAMOT 
a balzsamok királyát, mely-i»íi*rfm betegség ellem 
egyedüli biatos mer; ezen híres balzsam által 
megakadályozza a főfájást, kösavényt, estist, 
rheumát, log- és hátfájást. labszaggatást, kólikál, 
gvomorfájást. szóval minden betegségnek egye
düli biatos orvossága a hires Király-balasam, 
tehát szükséges, hogy minden háznál készenlétben 
legyen. Egy. nagy üveg 2 kor., 3 ü v e g 6 korona 5ö 
fillér bérmentve, utánvéttel kapható: 

Qrosz^lTagfy Forencz gyógysseréssnéi 
Debreczen Kossuth utcea. Budapesten: torok 
József gyógyszertárában Ktraiy-utcza 12. Ugyancsak 
ezen .szenei megrendelhető az egész, országban el
ismert 

h i r e s hajdúsági b a j u s z p e d i H , m e i j t a • 
legróvidebh idó alatt a legszebb bajusz nyerhető 
3 dobnz ! korona 15 tiller bérmentve, utánvétel. 

Szőlő-oltványok. 
A -szóló-birtokosoknak szives tudomására hozom, hogy tetszés 

szerinti alanyon, bárkinek a saját hazai vesszőjével beoltandó 
szőlő-oltványokra előjegyzést, illetve megrendelést már most elfogadok. 

A vessző megszedésére utasítást adok, a téli kezelést magam 
fogom eszközölni, oltvány telepemen az első osztályú szokvány 
minőségű égy éves gyökeres oltványok ára ezrenkint bárminő ha
zai fajból: \ • 

Ripária Portalison . . 150 korona 
Rnpestisekea . . . . • . 160 korona 

kováts Sándor sági tanító. > 

http://ncrtm.idash.il


Iszákosség nincs'többé í 
k í v á n a t r a b á r k i n e k bermentesen k ü l d ü n k 
egy p r ó b á t a CozaporbÖl : K á v é . tea, é t e l 
vaay szeszes i ta lban e g y í o r m a n a d h a t ó az 

i v ó tudta n é l k ü l . 
—A >y M't 'K* '"h-bet er mint a vi
lág minden sxóhészcac a : ím nz-fcn Juh
ról, mert .**rxlariatasa eltenszctivessc 

AS'.isjíakrMltÉ). a szeszes italt. A 
„COZ.V-oly csctíJesen e« biatosan hid 
hogy flzt feleség, testvei• avnpy gyermek 

Vgyaraht az työnak tudta neUul adhat
ja es az dletfi. meg .csak nem is sejti 
mi okozta taviilnsat 

,COZA* á családok ezreit békítette 
ki ismét sok-sok ezer fer.1t a szegye** 

Í
és becstelenség tői megmentett kik későb 

józan polgárok és ügye i uz.etemberek 
ek. Temérdek fiatál cmbori a jtTüira 

cs scerencséjéhez segített es sok ember
nek életét sc*mo* évvel mc^ hosszab
bította. : ' 
• Az intézet mely a »CÖZAP0R" tu
lajdonosa, mindazoknak, kik kívánjak. 
egy fr. bs adagol es egy köszönő irá-
kokkaj telt böhvvet tíij- cs kultsegmen-

tísfri Jtuld^bjiigy vgy bárki, is meggyőződhessen bi?.tos 
hatáftaről • líeztfskedúnk.^högy .-a?, egészségié teljesen 

• * -ír: i.lmifl.in 1 • • ••. 

I N C Y W ' 1'kOltA 3'i*.' sz 
. Vágja itt szelvényt 

é*s tcüldjc-vmeg ma az in-
tésátnek ,\ ••, i 

tLcveJctt .̂"> íillcr. leve
lezőin;-, .r. li* -JlcnebtT-
mentcsiteháők'V I 

COZA IN'STITUTE 
. IVpL 362.) 

62, Chancery Lane 

London, Angl ia . 

Első styriai kötőgép-gyár 
F o i ; i . .1. i . milgépész. 

Máuyar. .rszági k é |> v i s e 1 e I e 5-. r a k t á r 

Budapest, VI. Téróa-köiitt 2 0 . * 
A leghíresebb kötőgépek tomlőzárral, 
házi és ipari célra, részletfizetésre is 
. . kapható. 

• "Arj<vyzek ingyen, és bérmentve . 
Vhrrúgép- és kirékpúr-jucitó-mühely 

Képeslapok 
nagy választékban kaphatók 

Dinkgreve Nándor 
papirkereskedésében. 

E E E E E E E E E E E E E E E E 
Én, Csillag, Anna 
185. em. Óriási hosszú hóreley-
hajamat. a? á l t a l am feltalált 
kenőcs I 1 havi hasznalata 
után ertem e l . , Kifen kenőcs 
az egyedüli szer a haj ápo
lására , a növés e lőmozdí tá 
sára , a fejbőr errTsiléséré; 
uraknál .ere- és'iéljes szakáll t 
növeszt es m á r rövid idei 
használat ugy a hajnak, mini 
a szakáinak természete.- fényt' 
és lc l tségei kölcsönöz t1* meg
óvja ezeket a k. T:JÍ őszülés 
töl egés í .a kés.", aggkorij 

Egy t é g e l y á r a 1. 2, 3 é s 5 fo r in t . 
Postai szétküldés naponta az .'.sszee, előleges 
bekimtfse vagy utánvéttel az egész világba 
a gyárból, hova minden, rendelés in tézendő 

C S I L L K i 4 M M A 
Vien I . , Graben 1Ö0. 

S Z E R E N C S E T Ű R Ő K -

F e i í i l n z i i l l i » t » t l a n 
az a szerencse, mely b a n k h á z u n k n a k ked 
vez. Rövid idő alat t 21 millió koronánál 

i ö b l r n y e r o m ó n y t fizettünk ki nagyrabecsül l vevőinknek; ezek közöt t a két legnagyobb 
.nyereményt és i n l k : _ J ' 

kétszer á nagy ju ta lmába '600 .000 k o r o n á s főnyereményt , 

- a legnagyobb 400.000 koronás főnyereményt , 
t.oabb:. t . a 100.000, 3 a'90.000, 2 a 8Q.000, 3 á 70.00ÓY 3 ' n 60.000. több 
50.000, 40.000, 30.000, 25.0Q0, 20.000^15.000' "és- ezeken kívül számtalan 10.000, 
5.000, 2.000, 1.000, 500 k . r . .n . í s és egyébl-nagy i iyWMényt . . . .. 

" Knnelfygva ..janijuk, bogi a legközelebb kezdődő, a világ legeselyifusabb osztály-
so r s j á t ékában Tegyim teszi és , - rende l jen ,ná lunk egy szerencsesorsjegyet.' 

A ' m o s l kezdődő l ~ - i k j n a f y a r osztálysorsjátékban'*• -

llO.OOÖ'sorsjegyre i smét 55.000 pénznyeremény jut 
n i 14 m h i i o 459.000 k o r o n a hatalmas et sorsolnak.ki 

Rendelje meg áneye-mellett g ok pénz szeppe varázsolja az életet! ralin meglepi a 
ferj a felesleget vagy az asszon/ az urát a neve mel
lett alló sjrsjejy megvétele által e ;y főnyeremény -
nyel A vél tlen •• agy s z é n i é t Játszik az életben rs 

r í l l n n n n n n n n n n o n n m r i T T könnyen, megl het, ho y eppin egy szerencsés véletlen 3.H0 SZereilCSeSZttfflOl ! t o ^ ™ » neve melletti számot eltalálta, melyre egy 
nagy nyeremény ju t 

Ádám. Adél 121J3 tdolir, Ágnes ' 3223 Adolf, Aeota 22US! Ágoston. AmálU 6U017 Aladár. Aatii 41777 
Albert, Analolia T43SB Alfréd. Apollónia 20292 
Ákos. Aranka iuim.it Ambrus, Berta Ottóul 
András Blanka 3i2ti<i Anial. doraáli Arnold. Boriska Árpád, Bem 
Artiiar. Beiia Aiirol. Brigitta Attila Cecília Balais. Cornelia Baltit. Dóra üiriisii. Oircttri Bila. CeciUl 
Bí-rlo Eufliw B rnat. Emma Dáiiel, Eriéuni Wisi t 
3a.id. ETJ 16864 Dénes. Evelin ;,-'o; 

00J7Í 
tUli iu.i.ii; 
lS- ' i l 
oana 
7UW7 
-toat 
90U1 

88277 
IÓSS00 
0137, 

Deisö. Eruibét Ede, Eu er Elek, Etel Elemér, Fiira Emil. Franciska Endre, Fridi Emi, denotéva Fersic Sertrnd rrieyes.Qabrlella »sb» rnJop, Guella SU037 flabor. Hedvig Gáspár. Heléna 

U . s . s 
totó 

4I71W 
1U7273 
22443 
•J27 77 
02001 
12111 

23113 
9X122 
30 .117 
.Msili 
173311 

10I99 
11717 

Sergaly. Henriett Oltüil Besa, Hermina Sniitáv, Hilda György, loalyka Gvnli. ldisza Henrit Hiú Hermánj, Ilma Hngo. IU a Ignác, Íréi ifiét, Irma. Imre. Izabella István, ián ,a Iziior, iojanna 

asasí 
273U 

.V.4S7 
30370 
34477 
11211)2 
KII 10 
12110 
40273 

11.1)333 
27174 

.Iván, lolán , lakai, lo.isi 
János. Indilk lené. Initska lóiset, Karóim Kii min, Katinka 83775 Károly, Katalii 4S741 
Ionéi Cin 66S44 Kristóf, Klotild 7279 Lajos Kornélia 100707 Lasilo. KrisiÜM 0U81S Led. Kumtgiidi Lipót, Luri Lőrinc. Lenks Bánó. Leóiii Bar .us, Lidta lirten, Liia Batyu, LndaiUla Bidalí, Lnixa 

21401 
00177 

Ö1510 
lOlStii) 

U0U22 
211,24 
(MU22 

U27U 
31484 
8421)7 
02S77 
242W2 

Ottó. a e l i l k Ódon. Narcsisz Pál, Heaiü Fóter. Olga Pista, Paula 
Hlikirl Pelagie 34-.V, 
Kbirt, Pitrasi'li 7U787 Endeli, Piroska 18539 Silaran, Keiüu 6S->27 Samn. Eóisika 17718 Sándor, Boiáiia 8S107 Simon, Sári Timis, SiralU Tibor, Siereia 

1073117 
ts'.ill 
74X7; 
2727 

341I0U 
0047" 
2oul kO 

Miklós, Hajolna U014U niisa, Balvio 
Ur, lírait 
Sándor. Maria 
Orbán, •irtki 
Oszkár, flatüd 

.sOI.2 
' 12306 
lOtkisS 

3)17 s i 
071:1. 

Ylvidv, Terii Tóbiás. Teras Vendel, Valéria Vlator. Veronika Hiliiii Vilmos Viktóna Oiimis Vlact, VilOl 12413 Zoliin. ZsóJa B i M 
Zsigmond, I t s u i u i 04U: 

Legnagyobb nye- ' l A A f ) ( ) ( | ( | korona; t ovábbá 1 ju t a lom fiOO.tlOO, 1 nye' 
remény esetleg J . " ' M J , U U U remény U K M K K I , 1 á 2 ( K I . ( K * J . 2 á I m i t K k i -
1 a '.in.iKii.. 2 á 80.000, I á l 7O.(K)0 , '2 á 6H.O00..1 á 50.000; At.MHKt. -5 á 30.000, 
." a i '» .<»«i . s á 20.000, fi á 1 ; ' . H H I I . - 3ti á - H M K k i , koriina é s m é g sok e g y é b nye remény . 

Az I. ..sztályti sorsjegyek tervszeril á ra i i • ' - . . .' 

| s efedeli s o r s j e g y f r t - . 7 5 , v a g y K 1 , 5 0 ; % e r e d e t i s o r s j e g y f r t 1 . 5 0 v a g y 3 k o r o n a , 
- ". " » i .1 i i 6 . — j V i í i i i i i 6 . — 1 2 , i 

:\ sii^rsjeav-kel Utánvéttel vagy az összeg előzetes [beküldése e l l enében küldjük. 
Hiva ta l . - lervezcl díj talanul. í l t ígrendelésekel eredeti sorsjegyekre ké rünk azonnal, de 
legkésőbb - ' . . ' • " ' . ' . " > ' " . ' 

f . e . n o v e m b e r h ó 

hozzánk bizalommal beküldeni , ni iulán fenti szerencsesztinmk' gyorsan elfogynak 

e- az I . o s z t á l y h n z á s a m á r november 2 3 - á n és 2 4 - é n okvet lenül meglesz.' 

T O R O K A. é s T s a 
Silf%&nytÍM: — 

Tördkék, .r.udnpest. SiirgSnvcitri: 
Tvrükck, Budapest. I > n n k h : i z n , S í i í > \ 8 * i : S T i ; \ 

b ú z á n k l i s n a i r > o b h o K z t i i l . v . s o r M j t l i ú k - ü z I n t c 

• • . I 'öárudái ik ' t szlalyst i rs já ték-f lz letei : • . 

K í i z | . , i n i : ' . T o r t i z - U i M - i i i l O / s t . I . I lók : V i í c i - k ö r i i t 4 / n 

U ( iük í y i u z o u i n - U u r i i t I I a . I I I I l ó k : E r z K é b e i - k ö r n t 5 i a 

Nyomatot! Dinkgreve f í á h d o r k . iuyvnyonulárában Celldömölk'-

http://fer.1t
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